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1.1

2.I

2.3

Dodatek Rámcové smlouvy a obchodování na

Úvoo

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia. a.s., se sídlem Praha 4 - Michle, Želetávská 1525/1,
PSČ 14092, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 3608
uzavřela s Moravskoslezský kraj, se sídlem 28„října 117, Ostrava, PSČ 70218. IČO 70890692 dne
[6.05.20l4 Rámcovou smlouvu o obchodování na finančním trhu (Smlouva).

Strany se rozhodly, že (i) z důvodu přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/101 1ze
dne 8. června 2016 o indexech, které jsou používány jako referenční hodnoty ve finančních nástrojích
a Finančních smlouvách nebo k měření výkonnosti investičních fondů, a o změně směrnic 2008/48/ES
a 2014/17/EU a nařízení (EU) č. 596/2014 8 (ii) pro účely zjednodušení potvrzování konfirmaci, zrnění
příslušná ustanovení Smlouvy dle níže uvedeného.

Termíny svelkými písmeny, které nejsou definované v tomto dodatku, mají stejný význam jako
v Rámcové smlouvě včetnějej ích Příloh a Doplňků.

DODATEKRÁMCOVÉSMLOUVY

Strany mění Smlouvu tak, žeji doplňují () následující části Přílohy 0 nahrazení referenčních hodnot:

(a) Část 1—Příloha 0 referenčních hodnotách pro Úrokové transakce a Opční transakce,

(b) Část 2 —Příloha 0 referenčních hodnotách pro Devizové transakce,

(c) Část 3 —Příloha 0 referenčních hodnotách pro Komoditní transakce a Opční transakce.

Jednotlivá znění částí Přílohy 0 nahrazení referenčních hodnot jsou podle zájmů stran upravena podle
voleb uvedených níže v článku 3.

Dále Strány mění smlouvu tak, že ve vztahu k článku 2(2) (Konflrmace) Obecných ustanovení bude
platit následující:

(a) Za podmínek stanovených v článku 8 (Oznámení) obecných ustanovení se strany dohodly, že
pro účely potvrzení nebo doloženi Transakce vsouladu s článkem 2(2) (Kontirmáce)
Obecných ustanovení budou využívat elektronickou poštu (e-mail) jako elektronický
komunikační systém. Tento způsob komunikace bude stranami pokládán za platný a zasílání
informacf které jsou chráněny bankovním tajemstvím či chráněny jako citlivé informace,
Stranou A nebude ze Strany B pokládáno za porušení bankovního tajemství nebo ochrany
citlivých dat. Strany souhlasí stím, aby tímto způsobem doručovane' a potvrzovane'
konfirmace byly použity jako důkaz kobjasňování nesrovnalostí či sporných záležitosti
v rámci případného soudního nebo správního řízení.

(b) Strany tímto prohlašují a potvrzují, že ponesou veškerou odpovědnost za případné zneužití
tohoto způsobu komunikace na své stráně. Žádná strana neodpovídá druhé straně za škodu
způsobenou druhé straně doručením vadné zásilky nebo jejím nedoručením zapříčiněným
přenosem dat způsobeným vadným zařízením elektronické pošty druhé strany.

(o) Dokumentující stranou je Strana A.

(d) Definice „Termín doručení Konfirmace'“ v článku 2(2)(c) Obecných ustanovení se za poslední
větou definice doplňuje následujícím textem:
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„V případě nestandardních Transakcí je Strana A oprávněna doručit Koníirmaci i po těchto
lhůtách s tím, že ji zašle co nejdříve to bude možné po uzavření nebo sjednání změny
podmínek Transakce nebo Datu předčasného ukončení.“

(e) Definice „Příslušná transakce DAC“ v článku 2t2)(c) Obecných ustanovení se nahrazuje
následujícím textem:

„Příslušná transakce DAC“ znamená každou Transakci označenou v Konfmnaci jako
Příslušná transakce DAC.

2.4 Jakákoliv předchozí dohoda Stran ohledně článku 2(2) (Kontirmace) Obecných ustanovení se tímto
ruší,

3. ČÁST 1—PŘÍLOHA OREFERENČNÍCHHODNOTÁCHPROÚROKOVÉ TRANSAKCE A
OPCNI TRANSAKCE

3.l Zahrnulé Transakce. Tato příloha se uplatní na Úrokové transakce a Opční transakce.

3.2 Přednostní nátgravný metředek. V případě, že dojde k Případu výpadku referenční hodnoty ve vztahu
k těmto indexům: EUR LIBOR, CHF LIBOR. GBP LIBOR, JPY LlBOR„ EURIBOR. TIBOR, Euroyen
TIBOR, BBSW_ CDOR. HIBOR („Dotčcný index“). se strany dohodly, že s účinností od Obchodního
dne následujícího po Datu uzávěrky budou tyto indexy nahrazeny v souladu s
Přednostními nápravnýnii prostředky vydanými International Swaps and Derivatives Association, Inc.
jako tzv. Priority Fallhacks novými indexy takto stanovenými. Od účinnosti tohoto Přednostního
nápravného prostředku dochází ve vztahu ke všem Transakcím. na které se tato Příloha 0 referenčních
hodnotách pro Urokové transakce a Opční transakce uplatní, k nahrazení Dotčcných indexů odkazy
na takto stanovené nové indexy.

3,3 Kalkulační agent. Kalkulační agent je pro účely této Přílohy 0 referenčních hodnotách pro Úrokové
transakce a Opční transakce Strana A.

4. ČÁST2_PŘÍLOHA OREFERENČNÍCHHODNOTÁCH PRODEVIZOVÉ TRANSAKCE

4.l Zahrnuté Transakce. Tato příloha se uplatní na Devizové Opce bez dodání a Devizové opce
vypořádané v penězích.

4.2 Kalkulační agent, Kalkulační agent je pro účely této Přílohy 0 referenčních hodnotách pro Devizové
transakce Strana A.

5. ČÁST3 - PŘÍLOHA OREFERENČNÍCHHODNOTÁCH PROKOMODITNÍ TRANSAKCE
A OPCNI TRANSAKCE

5.1 Zahrnuté Transakce. Tato příloha se uplatní na Komoditní transakce a Opční transakce navázané na
Podkladové aktiva, kterými jsou komodity.

5.2 Kalkulační agent. Kalkulační agentje pro účely této Přílohy 0 referenčních hodnotách pro Komoditní
transakce a Opční transakce Strana A.

6. SPOLEČNÁAZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

6.l Strany tímto ke dni účinnosti tohoto dodatku opakují prohlášení učiněná ve Smlouvě, a to zejména
prohlášení uvedená v článku 5 obecných ustanoveni.

Dodatek Rámcové smlouvy () obchodování na 3/5
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6.2 Tento dodatek ve smyslu článku l(2) Obecných ustanovení tvoří součást Smlouvy.

6.3 Temo dodatek &změny Smlouvy v něm uvedené nabývají účinnosti dnem podpisu poslední ze stran.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. l l .W. 2023

Moravskoslezský kraj ] ] _UL 2023

prof. Ing. lvo Vondrák, CSc.
hejtman kraše
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PODPISOVÝ VZOR K RÁMCOVÉ SMLOUVÉ o OBCHODOVÁNÍ NA FlNANČNlM TRHU
uzavřené mezi UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia a.s. (dálejen „Strana A“) a

Moravskoslezský kraj, CIF: 250470, IČO 70890692 (dále'jen „Strana B“) dne
16.05. 2014

Osoby oprávněné uzavíratjednotlivé Transakce za Stranu B

Jméno a příjmení

Rodné číslo!
Datum narození Telefonní číslo Vlastnoruční podpis
(není-Ii RČ

Osoby oprávněné vystavovat a potvrzovat Konfirmace za Stranu B:

Rodné číslo!
Jméno a Datum narození Telefonní E mail Vlastnoručni
přijmení (neni-li RC číslo _ p

Strana B tímto potvrzuje, že podpisový vzorje podepsán osobami zmocněnými Stranou B
k výše uvedeným úkonům a jejich podpisy jsou pravé.
Tento podpisový vzor nahrazuje všechny předcházející podpisové vzory vztahující se k této
Rámcové smlouvě o obchodování na finančním trhu.

J
V QŠTĚB 25 dne UJ .GL. 2323

Podpis: Podpis:

Jméno: Jméno
Funkce: Funkce:prof. lng. ivo Vondrák, CSC.

hg; „anu-en,. —
//„

Dvdarek Rámcové smlouvy a ubťhodavání na 1 \
[Twančním trhu
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ČESKÁ BANKOVNÍ ASOCIACE

Na základě vzorové dokumentace publikované Evropskou bankovní federací

RÁMCOVÁ SMLOUVA O OBCHODOVÁNÍ NA FINANČNÍM TRHU

PŘÍLOHY 0 NAHRAZENÍ REFERENČNÍCH HODNOT

Vydání 20 l 9

Část, 1: Příloha 0 referenčních hodnotách
pro Urokove' transakce a Opční transakce

'l'ato příloha 0 referenčních hodnotách pro úrokové
transakce a opční transakce [„Příloha 0 referenčních
hodnotách pro Úrokové transakce a Opční transakcc“) se
vztahuje na Úrokové tran'akce a Opční tra 'akcc ční
a doplňuje ustanovení Smlouvy včetně šeeh j h
Přiloh a Doplňků, a tim se stává nedílnou součástí
Smlouvy, pokudji strany zahrnou do Rámcové smlouvy.

V případě nesrovnalostí mezi ustanoveními (i) Rámcové
smlouvy a Příloh s výjimkou této Přílohy 0 referenčních
hodnotách pro Úrokové transakce a Opční transakce a
ustanoveními této Přílohy 0 referenčních hodnotách pro
Úrokové transakce a Opč í transakce bude mít přednost
tato Příloha o referenčních hodnotách pro Úrokové
transakce a Opční transakce & (ii) této Přílohy o
referenčních hodnotách .pro Úrokové transakce a Opční
transakce a ustanoveními Koníirmace bude mit přednost
Kontirmaee,

Pokud nejsou výslovně definovány vteto Příloze o
referenčních hodnotách pro Úrokové transakce a Opční
transakce, mají výrazy s velkým počátečním písmenem
stejný význam jako v obecných ustanoveních, Př' oze
pro der átove transakce, nebo jiných příslušných
Přílohach či Doplňcich Rámcové smlouvy.

]. Případ výpadku referenční hodnoty

(1) Specifická ustanovení pro určité Relevantní
reí'erenční hodnoty. Jestliže se strany v Kontirmuci nebo
jinde dohodly tak, že definice Relevantní referenční
hodnoty obsahuje přímo nebo odkazem pojem
definovaný nebo jinak popsaný jako „případ ukončení
indexu“ (bez ohledu na konkrétní obsah této definice
nebo tohoto popísut, tak bez ohledu na jakékoli jiné
ustanoveni této Přílohy 0 referenčních hodnotách pro
Úrokové transakce a Opční transakce, nastane-li takový
případ, použije se případný napravný prostředek (angl.
foi/hack), na kterém se strany u této Relevantní
referenční hodnoty dohodly („Přednostni nápravný
prostředek“). Strany se na Přednostnim nápravném
prostředku mohou dohodnout i odkazem na
vbudoucnosti vydané a specifikované nápravná
prostředky asociací ISD/\. nebo jejím nástupcem. pokud
publikuje konkrétní napravné prostředky pro indexy či
referetřní hodnoty, které strany v'liansakcteh
používají. Pokud Přednostní napravný prostředek
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neumožní stanovení nové úrovne indexu či použité
refcrc hodnoty nahrazující původní index či
referenční hodnotu použije se odstavec (2).

(2) Důsledkv Pří adu v í adku re erenční
hodnoty.

(a) Svýhradon odstavce (1) stanovuji odstavce
(3)(a) až (d) alternativní nápravná prostředky (každý
znich „Alternativní nápravný prostředek? poté, co
nastane Případ výpadku referenční hodnoty ve vztahu k
Urokové transakcí nebo Opční transakci.

(b) Svýhradou odstavce (1), článku 2 a článku
4(2). se každá strana zavazuje, že ode dne Případu
výpadku referenční hodnoty (včetně) do Data uzávěrky
(včetně) bude jednat v dobré víře a vynaloží obchodně
přiměřené úsilí k tomu aby použila každý možný
Altemativni napravný prostředek anebo vyřešila
jakýkoli _spor podle článku 3 k tomu, aby umožnila
tn'áni Umkové transakce neho Opční transakce
vsouladu sjejimi podmínkami, jak byly změněny
v souladu s příslušným Alternativním nápravným
prostředkem („chbytná uprava“').

(i) Pokud lze Nezbytnou úpravu stanovit podle
více =žjednoho příslušného Alternativního nápravného
prostředku uvedeného v odstavcích (3)(a) až (3)(d). pak
se použije Nezbytná uprava. která může být použita
podle příslušného Altematívního nápravného
prostředku, kterýje v odstavci (3) uveden dříve, přičemž
tento Alternativní nápravný prostředek bude proveden
v souladu s odstavcem (4): nebo

(ii) pokud nelze Nezbydnou upravu stanovit na
základě žádného příslušného Alternativního nápravného
prostředku do Konce pracovní doby v Datu uzávěrky,
použije se odstavec (S).

(3) Alternativní námavný prostředek

(a) D wda mezi *anami, Strany se zavazují
vyvinout ús nalezení dohody na případných krocích,
které musejí být provedeny, aby došlo k napravení
Případu výpadku referenční hodnoty.

(5) Použití Alternativní/za předem navrženého
indexu Pokud strany určily Dotčcný index a
Alternatívní předem navržený index. ustanoveni
příslušné Úrokové transakce nebo Opční transakce se
upraví tak, že (i) se odkazy na Dotčený index nahradí



odkazy na Alternatívní předem navržený index, (ii)
pokud se strany dohodnou na Vyrovnávací platbě. bude
pro\ cdcna v souladu s touto dohodou nebo. pokud “0 na
ní strany nedohodnou, Kalkulačni agent použije na
Alternativní předem navržený index Vyrovnávací
rozpětí, je-li stanoveno a (iii) Kalkulační agent poté. co
zohlední případnou Vyrovnávací platbu, nebo
Vyrovnávací rozpčtí, učiní další úpravy Urokovc'
transakce nebo Opční transakce, které budou nezbytné
pro zohlednění dopadu na Úrokovou transakci nebo
Opční transakci způsobeného odkazem na Alternativní
předem navrzeny index.

(cl Po: Alle/"nul ho nás ledně na t
imíe'u Podminky příslušne Úrokové transakce nebo
Opční transakce se upraví tak. že (i) odkazy na
Relevantní referenční hodnotu se nahradí odkazy na
případný Alternativní následně navržený index, (ii)
pokud se strany dohodnou na Vyrovnávací platbě, bude
provedena v souladu s touto dohodou nebo, pokud se na
ni strany nedohodnou, Kalkulační agent použije na
Alternativní následně navržený index Vyrovnávací
rozpčtí, jc-li stanoveno, a (iii) Kalkulační agent poté, co
zohlední případnou Vyrovnávací platbu nebo
Vyrovnávací rozpětí, učiní další úpravy Úrokové
transakce nebo Opční transakce, které budou nezbytné
pro zohlednč í dopadu na Úrokovou transakci nebo
Opční transakci způsobeného odkazem na Alternativní
následně navržený index. Pokud ve vztahu k Relevantní
referenční hodnotě více než jeden Příslušný dohlížející
organ formálně stanoví, navrhne nebo doporučí (A)
Alternativní následně navržený index nebo (B) ve
vztahu ke stejnému Alternativnímu následně
navrženému indexu rozpčtí nebo metodologii pro
výpočet rozpětí ve vztahu knahrazení Relevantní
referenční hodnoty tímto Alternativním následně
navrženým indexem, vkaždóm případě do Konce
pracovní doby vDatum uzávěrky, a tato stanoveni,
návrhy nebo doporučení nebudou stejná. pak podle
tohoto odstavce (3)(c) nelze učinit žadnou Nezbytnou
úpravu.

(cl) Použití Náhradm'ha indexu n ' ého
Kalkulačním agentem. Podmínky Úrokové tran akce
nebo ()pční transakce se upraví tak že (i) odkazy na
Relevantní referenční hodnotu se nahradi odkazy na
Náhradní index navržený Kalkulačním agentem, (ii)
pokud se strany dohodnou na Vyrovnávací platbě, bude
provedena v souladu s touto dohodou nebo, pokud se na
ni strany nedohodnou, Kalkulační agent pou je na
Náhradní index navržený Kalkulačnim agentem
Vyrovnávací rozpětí a (iii) Kalkulační agent poté, co
zohlední případnou Vyrovnávací platbu nebo
Vyrovnávací rozpětí, učiní další úpravy Úrokové
transakce nebo Opční transakce. které budou nezbytné
pro zohlednění dopadu na Úrokovou transakcí nebo
Opční transakci způsobeného odkazem na Náhradní
index nav '“ený Kalkulačním agentem.

(4) Uěinnorr/ použitého Altermitivníha nápravného
prostředku. První použitelný Alternativní napravný
prostředek, který je uveden v odstavci (3)„ na základě
kterého může být provedena Nezbytná úprava v souladu
sodstavcem (2), bude účinný od Obchodního dne
následujícího po Datu uzávěrky.

(5) Právo nu ukončení bez :aviné '. Pokud se
pou “_ tento odstavec (5), pak se s ú nkem od
Obchodního dne následujícího po Datu uzav erky použije
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článek 6(2)tii) a související ustanovení obecných
ustanovení, jako by (i) ke Konci pracovní doby \ Datu
uzávěrky nastala a pokračovala Změna okolnosti ..
protiprávnost. nemožnost plnenL (ii) obě strany byly
Dotčenými stranami a (iii) 'l"ransakce, ve vztahu ke
kterým nastal Případ vypadku referenční hodnoty, byly
jedinými dotčenými Transakccmi,

Pokud (i) se tento odstavec (5) použije poté, co strany
nevyřeší spor podle článku 30), (ii) žádná strana
nevyužije své právo ukončit Úrokovou transtd<ci nebo
()pční transakci ke Konci pracovní doby v desátý
Obchodní den po Dalu uzávěrky a (iii) před použitím
tohoto odstavce (5) Kalkulační agent oznámí stranám
(nebo druhe stranč„ pokud je sám stranou Smlouvy)
stanovení upravy Relevantní referenční hodnoty
Altemativním nápravným prostředkem tvčctnč postupu
podle článku SC)). pak se tento odstavec (5) dále
neuplatní, a namísto něho bude platit toto stanovení a
příslušný Alternatívní nápravný prostředek,

(6) w w w Pro účely
odstavce (3) Vyrovnávací rozpětí určí (může se tak stát
k Datu obchodu nebo jindy) strany nebo pokud nejsou
schopny se dohodnout, určí ho Kalkulačni agent,
přičemž pokud ve vztahu k Altcmativnímu následnč
navrženému indexu rozpětí nebo metodologií pro
výpočet rozp formálně stanoví. navrhne nebo
doporučí jak) oli Příslušný dohlíž íeí orgán ve vztahu
knahrazení příslušné Relevantní referenční hodnoty
Alternativním následně navrženým indexem. použije se
toto rozpětí nebo tato metodologie. nedohodnou-li se
strany jinak,

(7) Definice.

„Alternativní následně navržený index“ znamená ve
vztahu k Relevantní referenční hodnotě jakýkoli index,
referenční hodnotu nebo jiný cenový zdroj, který je
formálně stanoven, navržen nebo doporučen:

(a) Příslušným dohlížejicím orgánem, nebo

(17) administrátorem nebo sponzorem Relevantní
referenční hodnoty. pokud tento index, referenční
hodnota nebojiný cenový zdroj je ve všech podstatných
ohledech stejnýjako Relevantní referenční hodnota.

a to vždy ktomu, aby nahradil Relevantní referenční
hodnotu. Pokud je nahrazení stanoveno, navrženo nebo
doporučeno na základě odstavců (a) i (b), použije se
postup podle odstavce (a).

„Altemativni předem navržený index“ znamená ve
vztahu k 'l'ransakci a Dotčene'mu indexu první z indexů,
referenčních hodnot nebo jiných cenových zdrojů
stanovených stranami jako „Alternativní předem
navržený indexů který není dotčen Případem výpadku
referenční hodnoty. Timto není dotčenov že Kontirmace
má přednost před ostatními ustanoveními Rámcové
smlouvy a může stanovitjinak.

„Datum případu výpadku adminístrátora/relerenční
hodnoty“ znamená ve vztahu k Případu výpadku
administrátora/referenční hodnoty den, ve který
schválení. reg i s t race uznání, souhlas, rozhodnutí o
ekvivalencí. či zařazeni na oficiální seznam je:

(a) vyžadováno na základě příslušného právního
předpisu, nebo



(h) odmítnuto. zamítnuto. pozastaveno nebo v7ato
zpčt, pokud příslušný právní předpis stanoví, že
Relevantní referenční hodnota nesmí být používána pro
účely Úrokové transakce nebo Opční transakce po
odmítnutí, zamítnutí. pozastavení nebo zpětvzetí,

nebo v k e'm případě, pokud tento den nastane před
Datem obchodu. Datum obchodu.

„Dotčeny' index“ znamená ve vztahu k Releva
referenční hodnotč index, referenční hodnotu neboj
cenový zdroj tak označený stranami.

„Konec pracovní doby“ znamená okamžik takto
stanovený v Kontirmaei nebo pokud není stanoven
žádný takový okamz '. 17:00 (pražského času)
v Obchodní den.

„Náhradní index navržený Kalkulačním agentem“
znamená ve vztahu kRelevantní referenční hodnotě
index, referenční hodnotu nebo jiný cenový zdroj, o
kterém Kalkulační agent stanoví, že je obchodně
přiměřenou alternativou Relevantní referenční hodnoty.

„Případ výpadku adminístrátora/rcferenční hodnoty“
znamená doručení oznámení jednou stranou druhé straně
(a Kalkulačnímu agentovi, pokud Kalkulačni agent není
stranou příslušné Úrokové transakce nebo ()pční
transakce), ve kterém je stanoveno a které cituje Veřejně
dostupné informace, které dostatečně ověřují, že žádné
schválení, registrace, uznáni, souhlas. rozhodnutí o
ekvivalencí, či zařaze na oficiální seznam ve vztahu
k Relevantní referenční hodnotě ani administrátorovi
nebo sponzorovi Relevantní referenční hodnoty nebylo a
nebude získáno nebo bylo nebo bude odmítnuto,
zamítnuto, pozastaveno, nebo vzato zpět relevantními
příslušným orgánem nebo jiným relevantním úředním
subjektem. v každém případě s účinkem, že jedna nebo
obě strany nebo Kalkulačni agent nesmí nebo nebudou
smět na základě jakéhokoli příslušného právního
předpisu použival Relevantní referenční hodnotu nebo
plnit své příslušné povinnosti z Úrokové transakce nebo
Opční transakce,

„Případ ukončení indexu“ znamena výskyt jednoho nebo
více následujících případů:

(a) veřejné prohlášení nebo zveřejnění informace
administrátorem nebo jménem administrátora Relevantní
referenční hodnoty oznamující, že trvale nebo na
neurčitou dobu přestal nebo přestane poskytovat
Relevantní referenční hodnotu, p ' unž v d o b č
oznámení nebo zveřejnění neexistuje žádný následnický
administrátor, který bude dále poskytovat Relevantní
referenční hodnotu,

(b; veřejně prohlášeni nebo zveřejnění informace
orgánem regulatorního dohledu administrátora
Relevantní referenční hodnoty. centrální bankou měny
Relevantní referenční hodnoty, insolvenčním spravcem
s pravomocí nad adminrtrátorem Relevantní referenční
hodnoty, orgánem pro řešení krize spravomocí nad
administrátorem Relevantní referenční hodnoty nebo
soudem nebo subjektem sobdobnou pravomocí nad
administrátorem Relevantní referenční hodnoty pro
případy insolvenee nebo řešení krize, ve kterém bude
uvedeno, že administrator Relevantní referenční hodnoty
trvale nebo na neurčitou dobu přestal nebo přestane
poskytovat Relevantní referenční hodnotu, přičemž
vdobě oznamení nebo zveřejnění neexistuje zádný
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následnický administrator, který bude dále poskytovat
Relevantní referenční hodnotu. nebo

(o) jakýkoli případ, který jinak představuje
„případ ukončení indexu“ (bez ohledu na to. jak je
definován nebo popsán v definici Relevantní referenční
hodnoty), ve vztahu ke kterému je stanoven Přednostní
napravný prostředek.

„Příslušný dohlížející orgán“ znamená ve vztahu
k Relevantní referenční hodnotě:

(a) centrální banku měny Relevantní referenční
hodnoty nebo centrální banku nebo jiný orgán dohledu
odpovědný za dohled nad Relevantní referenční
hodnotou nebo administrátorem Relevantní referenční
hodnoty. nebo

(b) pracovní skupinu nebo výbor oficiálně
podpořený nebo svolaný (i) centrální bankou měny
Relevantní referenční hodnoty, (ii) centrální bankou
nebo jiným orgánem dohledu odpovědným za dohled
nad Relevantní referenční hodnotou nebo
administrátorem Relevantní referenční hodnoty. (iii)
skupinou těchto centrálních bank nebo jiných orgánů
dohledu nebo (iv) Radou pro Iinanční stabilitu nebo
jakoukoli její části.

„Případ výpadku referenční hodnoty“ znamená Případ
ukončení indexu nebo Případ výpadku
administrátora/referenční hodnoty.

„Relevantní referenční
z následujících bodů:

hodnota“ znamená každý

(a) Opce Pohyblivé sazby (nebo případně index,
referenční hodnota nebo jiný cenový zdroj, na který je
odkázáno v ()pei Pohyblivé sazby).

(b) Dotčený index (nebo případně index.
referenční hodnota nebo jiný cenový zdroj, na který je
odkázáno v Dotčenem indexu).

(0) Cena vypořádání a Úroveň vypořádání (nebo
případně Podkladové aktivum, Podkladové měřítko,
index, referenční hodnota nebo „ cenový zdroj. na
který je odkázáno vCenč vypořádání nebo Úrmni
vypořádání) a

(d) jakýkoli jiný index, referenční hodnota nebo
jiný cenový zdroj, který je v související Kontirmaei
označen jako „Relevantní referenční hodnota“.

Pokud se (i) jakýkoli index, referenční hodnota nebo
cenový zdroj. na který se odkazuje vPřednostním
nápravnčm prostředku, (ii) Alternativní předem
navržený index, (iii) Alternativní následně navržený
index nebo (iv) Náhradní index navržený Kalkulačním
agentem použije pro účely nahrazení podle článku |(I ),
I(3)(b). l(3)(_c) nebo !(3)(d), stane se „Relevantní
referenční hodnotou“ ode dne, kdy se poprvé použije.

„Stanovený veřejný zdroj" znumenájakýkoli zdroj takto
stanovený vsouvisejíeí Konlirmaci (nebo pokud není
stanoven žádný zdroj. každý znásledujíeíeh zdrojů:
ESMA registr referenčních hodnot, Asahi Shimbun.
Bloomberg, Reuters. The Wall Street Journal. The New
York Times, Dow Jones Newswires , N ihon Keizai
Shímbun, Yomiuri Shinibun. Financial fitnes. l,a
l'ribune. Les Echos. The Australian Financial Review a
následnicke' publikace, hlavní zdroj(e) obchodních zpráv
v zemí, ve kterých je založen nebo sídlí administrátor



nebo sponzor Relevantní referenční hodnoty, ajakékoli
jine mezinárodně uznávané zveřejňované nebo
elektronicky zobrazované zdroje zprávy a další
Stanovené veřejne' zdroje dohodnuté výslovné mezi
stranami.

„Veřejně dostupné informace“ znamená ve vztahu
kPřípadu výpadku administrátora/reterenční hodnoty
jeden nebo oba následující druhy informaci:

(a) informace, které poskytl nebo zveřejnil:

(i) admínistrátor nebo Relevantní
referenční hodnoty nebo

sponzor

(ii) vnitrostátní. regionální nebo jiný dozorový
nebo regulatorní orgán, který odpovídá za dozor nad
administrátorem nebo sponzorem Relevantní referenční
hodnoty nebo regulaci Relevantní referenční hodnoty.
přičemž pokud infomace druhu popsaného v bodech (i)
nebo (ii) výše nejsou veřejně dostupné, mohou
představovat Veřejně dostupné informace, pouze pokud
mohou být zveřejněny. aniž by došlo k porušení
jakéhokoli právního předpisu, smlouvy. dohody nebo
jiného omezení ohledne důvěrnosti těchto informací,
nebo

(b) infonnaee zveřejněné ve Stanovene'm
veřejném zdroji (bez ohledu na to, zdajsou placené).

Ve vztahu k informacím druhu popsaného v odstavci (a)
strana. která obdrží m o informace, může předpokládat,
že tyto informace jí byly poskytnuty, aniž by došlo
k porušení jakéhokoli právního předpisu, smlouvy,
dohody nebo jiného omezení ohledně důvěrnosti tčehto
informací, a že strana, která poskytla tyto informace,
neučinila žádný úkon a neuzavřela žádnou smlouvu ani
dohodu s administrátorem ani sponzorem Relevantní
referenční hodnoty ani Žádným relevantním
vnitrostátním, regionálním nebo jiným dozorovým nebo
regulatomím orgánem. která by byla porušena
poskytnutím těchto informací straně, která obdržela tyto
informace, nebo která by toto poskytnutí zakazovala.

„Vyrovnávací platba“ znamená případnou částku,
ohledně ktere se strany dohodnou, Že musí být zaplacena
jednou stranou druhé straně, aby se vpřimeřenč
možnem rozsahu snížil nebo eliminoval převod
ekonomické hodnoty od jedné strany druhé straně
v důsledku nahrazení učiněnčho podle odstavce (3)(b),
(3)(e) nebo (3)(d) (mimo jiné včetně převodu
ekonomické hodnoty vdusledku rozdilu ve struktuře
dob trvání nebo lhůt splatnosti Alternativního předem
navrženého indexu. Altematívního následně navrženého
indexu nebo Náhradnílto indexu navrženého
Kalkulačním agentem ve srovnání sRclevantní
referenční hodnotou).

„Vyrovnávací rozpčtí“ znamená případnou úpravu
stanovenou v souladu s odstavcem (6), k t e r á j e nezbytná,
aby se v přiměřeně možném rozsahu snížil nebo
eliminoval převod ekonomické hodnoty od jedné strany
druhé straně v důsledku nahrazení učiněného podle
odstavce t3)(b)_ (3)(e) nebo (3)(d). Taková úprava může
zohlednit mimo jiné očekávaný převod ekonomicke
hodnoty v důsledku rozdílu ve struktuře dob trvání nebo
lhůt splatnosti Alternatívního předem navrženého
indexu. Alternativního následné navrženého indexu nebo
Náhradního indexu n enčho Katkulačním agentem ve
srovnání s Relevantní referenční hodnotou. S výhradou
článku |(6) Vyrovnávací rozpětí může být kladné.
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záporné nebo nulové nebo stanovene na zaklade vzorce
nebo metodologie.

2. Datum uzávěrky a stanovení před datem
uzávěrky

( | ) Da lum uzávěrky Qt) P ř í g adu ukončení indexu
Pokud nastane Případ ukončení indexu. „Datum
uzávěrky“ bude pozdější znáslcdujíeích dvou dní (a)
den. který nastane 15 Obchodních dnů po dni, ve který
bude učiněno veřejné prohlášení nebo ve který bude
zveřejněna informace v souladu sdetinicí Případu
ukončení indexu, a (h) první den. kdy Relevantní
referenční hodnota již nebude kdispoziei, přičemž
pokud:

(i) více než jeden Příslušný dohlížející orgán
formálně stanovív navrhne nebo doporučí Alternativní
následně navržený index nebo rozpětí nebo metodologii
pro výpočet rozpětí v souladu s článkem l(3)(c) a jeden
nebo více těchto Příslušný/eh dohlížeicích orgánů tak
učiní v den nebo po dni, který nastane tři Obchodní dny
před tímto dnem, pak Datum uzávěrky místo toho bude
druhý Obchodní den po tomto dni, který, kdyby nebylo
tohoto odstavce ( l)(i). by byl Dalem uzávěrky a

(ii) spor podle článku 3(2) bude pokračovat v den,
který by byl Datem uzávěrky, kdyby nebylo tohoto
odstavce (l)(ii)_ pak Datum uzávěrky místo toho bude
dřívější z následujících dvou dní (A) den. kdy tento spor
bude vyresen, a (B) den, ve který skončí doba na
vyřešení podle článku 3(2)(c).

(2) Datum uzávěrh/ go Případu výpadku
admintiWrátorďreZerenční hodnoty. Pokud nastane
Případ výpadku administrátora/referenční hodnoty.,
„Datum uzávěrky“ bude pozdější z následujících dvou
dní (a) den„ který nastane 15 Obchodních dnů po dni, ve
který nabyde účinnosti oznámení ohledne Případu
výpadku administrátora/referenční hodnoty. a (b) Datum
případu výpadku administrátora/referenční hodnoty,
přičemž pokud:

(i) více než jeden Příslušný dohlížející orgán
formálně stanoví, navrhne nebo doporučí Alternativní
následně navržený index nebo rozpětí nebo metodologii
pro výpočet rozpětí v souladu s článkem l(3)(c) ajeden
nebo více těchto Příslušnýeh dohlížejíeieh orgánů tak
učiní v den nebo po dni, který D' stane tři Obchodni dny
před tímto dnem, pak Datum uzávěrky místo toho bude
druhý Obchodní den po tomto dni, který. kdyby nebylo
tohoto odstavce (l)(i). by byl Datem uzávěrky, a

(ii) spor podle článku 3(2) bude pokračovat v den.
který by byl Datem uzávěrky. kdyby nebylo tohoto
odstavce (2)(ii)., a Datum uzávěrky místo toho bude
dřívější z následujících dvou dní (A) den, kdy tento spor
bude vyřešen a (B) den, ve který skončí doba na
vyřešení podle článku 3(2)(o).

(3) Prozatímní opatření. Pokud po Případu
výpadku referenční hodnoty bude Relevantní referenční
hodnota potřeba pro určení podmínek Úrokové transakce
nebo Opční transakce a v tuto dobu nebude dohodnuta
žádná Nezbytná úprava a Úroková transakce nebo Opční
transakce nebude ukončena podle článku 1. pak pro
účely takoveho určení bude hodnota te'to Relevantní
referenční hodnoty odpovidat dohode stran. Pokud se
strany nedohodnou. Relevantní referenční hodnota se
stanoví následovně:



(a) pokud (i) ve vztahu k Případu ukončení indexu
bude stále dostupná Relevantní referenční hodnota nebo
(ii) ve vztahu kPřípadu výpadku
administrátora/reterenční hodnoty ještě nenastalo Datum
případu výpadku administrátora/reterenční hodnoty,
bude stanovena podle podmínek. které by se použi pro
stanovení Relevantní referenční hodnoty jako by Případ
výpadku referenční hodnoty nenastal, nebo

(h) pokud (i) Relevantní referenční hodnota již
nebude kdispozíci nebo (ii) nastane Datum případu
výpadku administrátora/ret'erenční hodnoty, bude
stanovena podle nápravných prostředků. o kterých
strany stanovily, že se použijí za účelem stanovení
úrovně Relevantní referenční hodnoty za okolností, za
kterých Relevantní referenční hodnota není k dispozici &
nenastal žádný Případ výpadku referenční hodnoty, nebo

(a) pokud úroveň Relevantní referenční hodnoty
nemůže být stanovena podle odstavců (a) nebo (b) výše,
bude stanovena odkazem na sazbu zveřejněnou ve
vztahu k Relevantní referenční hodnotě v okamžiku, ve
který je Relevantní referenční hodnota obvykle
stanovována v (i) den. ve který Relevantní referenční
hodnota přestala být k dispozici nebo (ii) Datum případu
administrátora/retercnční hodnotyr nebo, pokud v tento
okamžik nebude zveřejněna žádná sazba nebo pokud
tato sazba nemůže být použita podle příslušného
právního před "u odkazem na sazbu zveřejněnou
vtento okamžik vposlední den, vekterý tato sazbabyla
zveřejněna nebo může být použita podle příslušného
právního předpisu.

(4) Hierarchie Qřígudti.

(i) Jestliže ve vztahu kRelcvantní referenční
hodnotč nastane událost nebo okolnost, která by jinak
znamenala nebo způsobila Případ výpadku
administrát()ra/reterenční hodnoty. a zároveň
představuje Případ ukončení indexu, nebo trvají
společně. bude taková událost nebo okolnost
představovat Případ ukončení indexu a nikoliv Případ
výpadku administrátora/reterenční hodnoty. Pokud by
Datum případu výpadku adminisn—átora/rcferenční
hodnoty nastalo dříve, než zanikne Relevantní referenční
hodnota, použije se odstavec (3) jako by nastal Případ
výpadku administrátora/reterenčuí hodnoty bez ohledu
na předchozí větu.

(ii) Jestliže ve vztahu k Relevantní referenční
hodnote nastane událost nebo okolnost. která je Případ
narušení cenového zdroje, a zároveň představuje Případ
výpadku referenční hodnoty, bude taková událost nebo
okolnost představovat Případ výpadku referenční
hodnoty, čímž není dotčen přechozí odstavec (4)(i).

3. Povinnosti Kalkulačního agenta související
se stanovováním Relevantních referenčních
hodnot

( |) Stanovení hodnot Kalkulačním agentem,

(u) Kdykoli je Kalkulační agent podle této Přílohy
0 referenčních hodnotách pro Úrokové transakce a
Opční transakce povinen jakkoli jednat. provést určení
nebo použít vlastní úsudek, učiní tak vdobré víře,
obchodně přiměřeným 7púsobem a sodkazem na
Relevantní lJŽItl data.
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(h) Kalkulační agent je povinen stranám
poskytnout přiměřeně podrobná Relevantní tržní data
použitá přijakémkoli stanovení podle odstavce (Z).

(v) Kalkulační agent je povinen stranám oznamit
(nebo druhé straně. pokud je sám stranou Smlouvy)
jakékoli určení. ktere' učiní podle člz'mku l(3)(b). Imm)
nebo I(3)td), co nejdříve to bude přimčřenč možné po
Případu výpadku referenční hodnoty, a v každém
případě alespoň dva Obchodní dny před Datem
uzávěrky. Strany berou na vědomí, že jakékoli takové
určení bude učiněno odkazem na Relevantní tržní data
dostupná vokamžiku oznámení nebo přiměřenou dobu
před okamžikem oznámení a že neučinení tohoto
oznámení nezpůsobí Případ porušení ani případ, který by
se mohl stát Případem porušení ve vztahu k případné
straně, kter-aje Kalkulačním agentem.

„Relevantní tržní data“ znamenají ve vztahu
kjakémukoli stanovení jakékoli relevantní informace,
mimo jiné včetně jednoho nebo více zna'rsledujicích
druhů informací:

(i) informace skládající se zrelevantních tržních
dat na relevantním trhu dodaných jednou nebo více
třetími stranami, mimo jiné včetně alternativních
referenčních hodnot, relevantních sazeb, relevantních
kurzu, cen, výnosů, výnosových křivek, volatilit, rozpětí,
korelací nebo jiných relevantních tržních dat na
relevantním trhu, nebo

(ii) informace druhu popsaného v odstavci (i) výše
7.interních zdrojů (včetně jakehokoli interního zdroje
Kalkulačního agenta). pokud tyto informace jsou
stejného druhu používaného Kalkulačnim agentem nebo
napadající stranou pro úpravy nebo ocenění obdobných
transakcí.

Relevantní tržní data budou zahrnovat informace podle
odstavce (i) výše, ledaže tyto informace nejsou ihned
k dispozici. nebo pokud, kdyby byly použity pro učinění
stanovení, by vyústily ve výsledek. který není obchodně
přiměřený. Třetí strany poskytující tržní data podle
odstavce (i) výše mohou zahrnovat mimojiné centrální
protistrany, burzy, obchodníky na příslušných trzích.
konečné uživatele příslušného produktu, prodejce
informací, makléře a jiné uznávané zdroje tržních
intormací

(2) Pos/up pro řešení sporů. Pokud určitá strana
napadne určení Vyrovnávacího rozpětí, Náhradního
indexu navrženého Kalkulačním agentem nebo jinou
úpravu Úrokové transakce nebo ()pční transakce, kterou
Kalkulačni agent provedl nebo má provést podle článku
I(3)(h). l(3)(c)_ It3)(d) nebo i(o). pak

(a) tato strana, nejpozději do Konec pracovní
doby vdruhý Obchodní den po dni, kdy Kalkulační
agent poskytl příslušné určení. oznámí druhé straně a
Kalkulačnímu agentovi (pokud Kalkulační agent není
druhá strana), že toto určeni napadá a poskytne
přiměřeně podrobne odůvodnění a případná podpůrná
Relevantní tržní data.

(h) strany se spolu poradí, aby se pokusily spor
smírně vyřešit a

(6) pokud spor nebude vyřešen do Konce pracovní
doby čtvrtého Obchodního dne po oznámení sporu podle
odstavce (2)(a). článku I(3)(b), 1(3)(c) nebo 1(3)(d)
přestanou platit.



4. Použití nápravných prostředků

(l) ()a/dělené použití nágravných Qroxtředkú.
Pokud ve vztahu k Úrokové transakci nebo Opční
transakci existuje více než jednu Relevantní referenční
hodnota, pak se článek 1 pol je oddčlenč na každou
takovou Relevantní referenční hodnotu (s výjimkou
článku I(5)„ který se v případě jeho pou? í uplatní na
celou Úrokovou transakci anebo Opční transakcí).

(3) Nevyhovm'lcí nágravný prostředek a gods/utne
dodatečné mg;/atom! povinnosti. Pokud ne vztahu k
Urokove transakci nebo Opční transakci:

(a) podle jakehokoli příslušného právního
předpisu je nebo by bylo nezákonné stanovit Relevantní
referenční hodnotu v souladu sjakýmkoli příslušným
Alternativním nápravným prostředkem (nebo by bylo
nezákonné. pokud by určení bylo učiněno vtakovy'
okamžik).

(b) stanovit Relevantní referenční hodnotu
vsouladu sjukýmkoli příslušným Alternativním
nápravným prostředkem by bylo v rozporu sjakýmikoli
příslušnými licenčními požadavky (nebo by bylo
vrozporu stčmíro licenčními požadavky, pokud by
určení bylo učiněno v takový okamžik), nebo

(c) Kalkulační agent stanoví, že Vyrovnávací
rozpětí je nebo by bylo referenční hodnotou, indexem
nebo jiným cenovým zdrojem jehož vy1voření.
zveřejnění, stanoveníjeho metodologie nebo jeho správa
by vystavily Kallmlačního agenta podstatným
dodatečným regulatorním povinnostem které není
ochoten přijmout,

pak přísluřný Alternativní nápravný prostředek přestane
platit pro účely článku HZ).

(3) Konzis temní goužítí nág ravných proxtředlol (:
sggorv. Nebude-li dohodnuto Jinak. kdykoli

(a) bude Kalkulační agent podle této Přílohy 0
referenčních hodnotách pro Urokove transakce &Opční
transakce povinen jednat. provest určení nebo použít
vlastní úsudek nebo

(17) strana vykoná práyo podle této Přílohy 0
referenčních hodnotách pro Urokové transakce a Opční
transakce,

učiní tak konzistentně ve vztahu ke všem Úrokovym
transakcím nebo Opčním transakcím mezi stranami
stejného typu, na které se vztahuje stejný Případ
výpadku referenční hodnoty ve VLlžlhu ke stejne
Relevantní referenční hodnotě.

(4) Oznámení. Pro vyloučení pochybností se na
oznámeni zaslané podle článku 16) použijí stejná
omezení uvedená v článku 8 obecných ustanovenL která
se vztahují na doručení oznámení podle článků () n 7.

5. Konňrmace ohledně změny relevantní
referenční hodnoty

Kong/“maca Pokud ve vztahu k Úrokové transakci nebo
Opční transakci dojde ke změně Relevantní referenční
hodnoty, její definice, metodologie nebo vzorce pro
Relevantní referenční hodnotu nebo jiného prostředku
pro její výpočet, každá strana bere na vědomí, že odkayy
na tuto Relevantní refcrenčuí hodnotu budou odkazy na
tuto Relevantní referenční hodnotu,)"ak byla změněna.
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, t 2: Příloha 0 referenčních hodnotách pro
Devizové transakce

Tato příloha 0 referenčních hodnotách pro devizové
transakce (.,Příloha 0 referenčních hodnotách pro
Devizové transakce“) se vztahuje na Devizové
transakce. mění a doplňuje ustanovení Smlouvy včetně
jej ích Příloh a Doplňků, a tím se stává nedílnou součásti
Smlouvy, pokudji strany zahrnou do Rámcové smlouvy.

V případě nesrovnalostí mezi ustanoveními (i) Rámcové
smlouvy a Příloh s výjimkou této Přílohy () referenčních
hodnotách pro Devizové transakce a ustanoveními této
Přílohy o referenčních hodnotách pro Devizové
transakce bude mít přednost tato Příloha o referenčních
hodnotách pro Devizové transakce a \ií) této Přílohy 0
referenčních hodnotach pro Devizové transakce a
ustanoveními Konfn'mace bude mít přednost
Konfirmacc.

Pokud nejsou výslovně definovány vtéto Příloze ()
referenčních hodnotách pro Devizové transakce, mají
výrazy s velkým počátečním písmenem stejný význam
jako v Obecných ustanoveních, Příloze pro derivátové
transakce. nebo jiných příslušných Přílohách či
Doplňcích Rámcové smlouvy.

1. Použití této Přílohy 0 referenčních
hodnotách pro Devizové transakce

Tato Příloha 0 referenčních hodnotách pro Devizové
transakc se V' ahuje pouze na Transakci nebo 'st
Transakce, pokud její podmínky stanoví, že částka
splatná na základě Transakce je určena odkazem na
ukazatel tvořící index nebo referenční hodnotu ve
smyslu přísl itého právního předpisu, který se vztahuje
na Transakci a upravuje podmínky takových indexů
nebo referenčních sazeb.

2. Narušení cenového zdroje a Případ
výpadku ' administrátora/referenční
hodnoty

(1) Pokud dojde k jakémukoliv selhání,
nezobrazení či zrušení příslušného Cenového zdroje, na
který je v příslušné 'l'ransakci odkazováno jako na zdroj
devizového kurzu pro účely stanovení Opce na mčnový
kurz nebo pro účely jiné mezi stranami dohodnuté
hodnoty či informace nezbytné pro stanovení
devizového kurzu („Případ narušení cenového zdroje“),
(i) strany se musí bez zbytečného odkladu dohodnut na
náhradním cenovém zdroji, který se bez zbytečného
odkladu použije ve vztahu k příslušné Transakci nadále
jako Cenový zdroj. a pokud k takové dohode nedojde (ii)
použije se následný cenový zdroj. který vyhlásí
administrátor či sponzor Cenového zdroje dotčeného
Případem narušení cenového zdroje a zveřejní ho na
obrazovce nebo příslušných internetových stránkách a
Kalkulační agent stzmoví, že tento následný cenový zdroj
se pro Transakci použije, anebo (iii) pokud postup podle
bodu (ii) nebude možný, dotčená Transakce bude
zrušena ke dni, kdy došlo k Případu narušení cenového
zdroje.

KZ) Svýhradou článku I, pokud se ve vztahu
k Transakci či její i stanoví Datum případu výpadku
administratora/referenční hodnoty, dojde kjejímu
nahrazení podle jednoho 7následujíctch nápravných
prostředků („Napravný prostředek“) podle toho. který
bude dostupný, a to nejpozději do konce jednoho
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Obchodního dne předcházejícímu dni, kdy v příslušné
dotčené Devizové transakci má dojít k použití
Relevantní referenční hodnoty. přičemž se použije ten
Nápravný prostředek. kterýje uveden dříve.

(a) Dohoda stran. Strany se budou snažit
dohodnout na způsobu nahrazení Relevantní referenční
hodnoty tak. aby došlo kzachovaní podmínek
Transakce.

(b) Přednostně Stanovený nágmvný prostředek.
Pokud si strany předem zvolily, že v Případč výpadku
administrátora/retérenční hodnoty bude Relevantní
referenční hodnota nahrazena konkrétní stanovenou
nahradní relevantní referenční hodnotou (,.Stanovená
nahradní hodnota“) nebo více Stanovenýmí náhradními
hodnotami. Kalkulačni agent nahradí příslušnou
Relevantní referenční hodnotu tou Stanovenou náhradní
hodnotou, která je v pořadí stanovená dříve, a to bez
zbytečného odkladu po Datu případu výpadku
administrátora/referenční hodnoty.

(a) Stanovení Kalkulačním agentem. Kalkulační
agent stanoví nahradní relevantní referenční hodnotu
namísto dotčené Relevantní referenční hodnoty. přičemž
vezme v potaz veškeré dostupné informace, které
v dobré víře považuje za vhodné.

(d) Ukončení transakce, Nelze-Ii postupovat podle
odstavc' (2)(a až (c). tak ve vztahu k dotčené Transakci
se použije článek ót2)tii) a související ustanovení
obecných ustanovení. jako by (i)k Datu předčasného
ukončení, avšak nikoliv později než v den. kdy
Relevantní referenční hodnota přestala být dostupná a
měla by být použita v dotčené Devizové transakci.
nastala a pokračovala Změna okolností —protiprávnost,
nemožnost plnění, (ii) obč strany byly Dotčenými
stranami a (iii) Transakce. ve vztahu ke kterým nastal
Případ výpadku administratora/referenční hodnoty, byly
jedinými dotčenými 'l'ransakcemi.

(3) Jestliže ve vztahu k Relevantní referenční
hodnotě nastane událost nebo okolnost. která je Případ
narušení cenového zdroje, a zároveň představuje Případ
výpadku referenční hodnoty, bude takova udalost nebo
okolnost představovat Případ výpadku referenční
hodnoty

(4) De lnice

„Datum případu výpadku administratum/referenční
hodnoty“ znamená ve vztahu k Transakei den, ve který
schvaleni, registrace, uznání, souhlas, rozhodnutí o
ekvivalencí. či zařazení na oficiální seznam je:

(a) vyžadováno na základě příslušného právního
předpisu, nebo

(b) odmítnuto, zamítnuto, pozastaveno nebo vzato
zpčt, pokud příslušný právní předpis stanoví, že
Relevantní referenční hodnota nesmí být použ 'ána na
základě Transakce po odmítnutí. zamítnutí. pozastavení
nebo zpétvzetí.

nebo v každém případě, pokud tento den nastane před
Datem obchodu. Datum obchodu.

„Případ výpadku administratora/rcíerenční hodnoty"
znamená ve vztahu k Transakeí doručení oznámení
jednou stranou druhé straně la Kalkulačnímu agentovi,
pokud Kalkulační agent není stranou této Transakce), ve
kterém bude stanoveno a které bude citovat Veřejně



dostupné informace, které přimčřcuč potvrdí. že žádné
schválení, registrace. uznaní. souhlas, rozhodnutí o
ekvivalencí, či zařamní na oficiální seznam ve vztahu
kRelevantni referenční hodnotč ani administrátorovi
nebo sponzorovi Relevantní referenční hodnoty nebylo a
nebude získáno nebo bylo nebo bude odmítnuto,
zamítnuto, pozastaveno. nebo vzato zpčt relevantním
příslušným orgánem nebo jiným relevantním úředním
subjektem. v každém případě s účinkem. že jedna nebo
obě strany nebo Kalkulační agent nesmí nebo nebudou

' ladě jakéhokoli příslušného právního
vat Relevantní referenční hodnotu nebo

plnit sve příslušné pov innosti z Transakce.

„Relevantní referenční hodnota“ znamená ve vztahu k
Transakci každý z následujících bodů:

(u) Kurz mčny vypořádání (nebo případně index,
referenční hodnota nebo jiný cenový zdroj, na který je
odkázáno vKurzu měny vypořádání včetne Opce na
měnový kurz její části)., a

(b) jakýkoli jiný index: referenční hodnota nebo
jiný cenový zdroj, který je stranami označen jako
Relevantní referenční hodnota,

Pokud dojde kpoužití jakehokoliv Nápravného
prostředku uvedeného vods t avc í ch (2)(a) až (c)
nahrazená relevantní referenční hodnota se stane
Relevantní referenční hodnotou ode dne, kdy se poprvé
použije.

„Stanovený \ ejný zdroj“ znamenájakýkoli zdroj takto
stanovený související Koníirmaci (nebo pokud není
stanoven dný zdroj. každý znásledujících zdrojů:
ESMA registr referenčních hodnot. Bloomberg, Reuters.
Dow Jones Ncwswírcs. 'l'he Wall Street Journal. 'l'he
New York Times, Nihon Keizai Shimbun, Asahi
Shimhun, Yomiuri Shimbun. Financial Times. La
Tribune. Les Ecltos. The Australian Financial Review a
následnické publi e_'hlavní zdroj(e) obchodnich zpráv
V zemí, ve kterých je založen nebo sídlí administrátor
nebo sponzor Relevantní referenční hodnoty, ajakékoli
jine' mezinárodně uznávané zveřejňované nebo
elektronicky zobrazované Zdroje zpráv),

„Veřejně dostupne infomiace“ znamená ve vztahu
kí'řípadu výpadku administrátoi'a/reterenční hodnoty
jeden z následujících bodů nebo oba následující body:

(a) inlormace, které poskytl nebo zveřejnil: (i)
administrátor nebo sponzor Relevantní referenční
hodnoty nebo (ii) vnitrostátní, regionální nebo jiný
dozorový nebo regtlatomí orgán. který odpovídá za
dozor nad administrátorem nebo sponzorem Relevantní
referenční hodnoty nebo regulaci Relevantní referenční
hodnoty, přičemž pokud informace druhu popsaného
vhodech (i) nebo (ii) výše nejsou veřejně dostupne.
mohou představovat Veřejné dostupné informace. pouze
pokud mohou být zveřejněny. aniž by došlo k pontšení
jakéhokoli právního předpisu, smlouvy, dohody nebo
jiného omezení ohledně důvemosti těchto informací,
nebo

(b) informace zveřejněné ve Stanovenc'm
veřejném zdroji (bez ohledu na to, zda jeho čtenář nebo
uživatel za obdržení těchto infonnací platí poplatek).

Ve vztahu k informacím druhu popsaného v odstavci (a)
tohoto odstavce strana, která obdrží tyto informace,
může předpokládat. že tyto informace jí byly

Přílohy 0 nahrazeni referenčních hodnot 8/10

poskytnuty, aniž by došlo kporušcní jakéhokoli
právního předpisu. smlouvy, dohody nebo jiného
omezení ohledně důvčmosti těchto infomtací, a že
strana. která poskytla tyto informace, neučinila Žádný
ukon a neuzavřela žádnou smlouvu ani dohodu
sadministrátorem ani sponzorem ani ž"d \"m
relevantním vnitrostátním. regionálním nebo jiným
dozorovým nebo rcgulatornim orgánem. která by byla
pomšena poskytnutím těchto informací stranč. která
obdržela tyto informace nebo která by toto poskytnutí
zakazovala.

3. Použití nápravných prostředků

( | ) Oddělené použítí nápravných prostředků,
Pokud ve vztahu k příslušné Transakcí existuje více než
jedna Relevantní referenční hodnota, pak se článek 2
použije odděleně na každou takovou Relevantní
referenční hodnotu.

(2) Nevyhovuz'íc'í nágravný prostředek, Pokud ve
vztahu k příslušné Transakci

(a) podle jakehokoli příslušného právního
předpisu je nebo by kdykoli bylo nezákonné nebo

(b) by bylo v rozporu sjakýmikoli příslušnými
licenčními požadavky stanovit Relevantní referenční
hodnotu vsouladu sjakýmkoli příslušným nápravným
prostředkem (nebo by byl nezakonný nebo v rozporu
stěmito licenčními požadavky pokud by určení bylo
učiněno v takový okamžik), pak Relevantní referenční
hodnota bude stanovena v souladu s prvním příslušným
nitpravnýní prostředkem. který je v souladu s příslušným
právním předpisem nebo licenčními požadavky.

(3) O'mímemí Pro vyloučení pochybností se na
oznámeni arie podle článku 2(2)(d) pou ji stejna
omezení uvedená v článku 8 obecných ustanovení, která
se vztahují na doručení oznámení podle článku (» a 7.

4. Konfrrmace ohledně relevantní
referenční hodnoty

Konzumace. Pokud ve vztahu k příslušné 'lransakci
dojde ke změně Relevantní referenční hodnoty, její
definice, metodologie nebo vzorce pro Relevantní
referenční hodnotu nebo jiného prostředku pro její
výpočet, každá strana bere na včdomí„ že odkazy na tuto
Relevantní referenční hodnotu budou odkazy na tuto
Relevantní referenční hodnotu,jak byla zntčnčna,

změny



( '-st 3: Příloha 0 referenčních hodnotách pro
Komoditní transakce a Opční transakce

Tato příloha () referenčních hodnotách pro komoditní
transakce a opční transakce („Příloha 0 referenčních
hodnotách pro Komoditní transakce a Opční transakce“)
se vztahuje na Komoditní transakce a Opční transakce.
mění a doplňuje ustanovení Smlouvy včetně všech jejích
l'říloh a Doplňků, a tím se stává nedílnou součástí
Smlouvy, pokud ji strany zahrnou do Rámcové smlouvy.

V případě nesrovnalostí mezi ustanoveními (i) Rámcové
smlouvy a Příloh s výjimkou této Přílohy 0 referenčních
hodnotách pro Komoditní transakce a Opční transakce a
ustanoveními te'to Přílohy 0 referenčních hodnotách pro
Komoditní transakce a Opční transakce bude mít
přednost tato Příloha 0 rc *rcnčníeh hodnotách pro
Komoditní transakce a Opční transakce a (ii) této
Přílohy 0 referenčních hodnotách pro Komoditní
transakce a Opční transakce a ustanoveními Koníirmace
bude mít přednost Konfimtace,

Pokud nejsou výslovně (leíínovány vtéto Příloze o
refercnčních hodnotách pro Komoditní transakce a
Opční transakce, mají výrazy svelkým počátečním
písmenem stejný význam jako v obecných
ustanoveních, Příloze pro derivátove' transakce, nebo
jiných příslušných Přílohách či Doplňeích Rámcové
smlouvy.

[. Případ výpadku administrátora/referenční
hodnoty

(1) Důsledky Přígadu výgadku administnímra/
rage/'enčm' hodnoty, Poté, co ve vztahu k Transakci
nastane Datum případu vypadku
adminístrátora/retbrenční hodnoty, s výhradou clánku
3(2), tak se použijí

(a) (i) Nápravne' prostředky stanovené
vKontirmací jako použitelné ve vztahu kPřípadu
výpadku administrátora/referenční hodnoty, nebo. (ii)
pokud žádný takový stanovený není. se použije
Nedostupnost Referenční ceny Komodity (a případně
članek 5t8) Doplňku pro Komoditní transakce, pokud se
použije), nebo

(h) pokud v Konlirmaci nejsou stanoveny žadné
takové Nápravnc prostředky a podle Doplňku pro
Komoditní transakce upřesnčného vKoníirmaci se
Žádné Nápravne prostředky automaticky nepoužijí,
použijí se Nápravne' prostředky uvedené v článcích
5(7)(i) a (ii) Doplňku pro Komoditní transakce,

přičemž se použijí v pořadí stanoveném V Kontirmací
nebo uvedených relevantních ustanoveních ve vztahu k
Transakeí a souvisejícímu Případu výpadku
administrátora/referenční hodnoty, a pokud Relevantní
referenční hodnota není Referenční cena Komodity
(nebo index. referenční hodnota nebo jiný cenový zdroj,
na který je odkázáno v Referenční ceně Komodity), pak
odkazy na „Referenční cenu Komodity“ v Nápravných
prostředcích stanovene vKontirmaei nebo ustanovení
Doplňku pro Komoditní transakce, se budou považovat
za odkazy na „Relevantní reterenční hodnotu“

(2) Definice

„Datum případu výpadku administrdtora/retcl'enčtií
hodnoty“ znamená ve vztahu k 'lransakcí a Případu
výpadku adminístrátoraíreterenční hodnoty den, ve který
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schválení, registrace, uznání, souhlas, rozhodnutí o
ekvivalencí, čí zařazení na oficiální seznam je:

(a) vyžadováno na základě příslušného právního
předpisu. nebo

(bl odmítnuto, zamítnuto, pozastaveno nebo vzato
zpet, pokud příslušný právní předpis stanoví, Že
Relevantní referenční hodnota nesmí být použ a na
základě Transakce po odmítnutí, zamítnutí, pozastavení
nebo zpčtvzcti,

nebo v každém případě. pokud tento den nastane před
Datem obchodu. Datum obchodu.

„Případ výpadku administrátoraz'retbrcnčni hodnoty“
znamená ve vztahu k Trausakci doručení oznámení
jednou stranou druhé straně (a Kalkulačnímu agentovi,
pokud Kalkulační agent není stranou te'to Transakce). ve
kterém je stanoveno a které cituje Veřejně dostupné
informace, které dostatečně ověřují, že žádné schválení,
registrace, uznání, souhlas. rozhodnutí o ekvivalencí, či
zařazení na oficiální seznam ve vztahu k Relevantní
referenční hodnote ani administrátorovi nebo sponzorovi
Relevantní referenční hodnoty nebylo a nebude zís ano
nebo bylo nebo bude odmítnuto. zamítnuto.
pozastaveno, vzato zpet relevantním příslušným
orgánem nebo jiným relevantním úředním subjektem,
v každém případě s účinkem, že jedna nebo obě strany
nebo Kalkulační agent nesmí nebo nebudou smět na
základě jakéhokoli příslušného právního předpisu
používat Relevantní referenční hodnotu nebo plnit své
příslušné povinností z 'liransakcc.

„Relevantní referenční hodnota“ znamená ve vztahu k
'l'ransakci kazdý z následujících bodu:

(a) Referenční cenu Komodity (nebo případně
index, referenční hodnota nebo jiný cenový zdroj, na
který se odkazuje v Referenční eenč Komodity),

(b) Cena vypořádání a Úroveň vypořádání (nebo
případně Podkladové aktivum, Podkladové měřítko,
index, referenční hodnota nebo jiný cenový zdroj. na
který je odkázáno vCeně vypořádání nebo Úrovni
vypořádání) a

(c) jakýkoli jiný index. referenční hodnota nebo
cenový zdroj, který je v související Koníirmaci označen
jako „Relevantní referenční hodnota".

Pokud se použije nahradní Referenční cena Komodity,
bude Relevantní referenční hodnotou ode dne, ve který
se poprvé použije.

„Stanovený veřejný zdroj“ .namenájakýkoli zdroj takto
stanovený vsouviscjíeí Konlirmaci (nebo pokud není
stzmoven ' dný zdroj, každý z následujících zdrojů:
ESMA registr referenčních hodnot, Asahi Shimbun,
Bloomberg. Reuters. Dow Jones Newswues. The Wall
Street Journal. The Neu York Times., Nihon Keizai
Shimbun. Yomíuri Shimbun. Financial Times. La
Tribune, Les Echos, 'lihe Australian Financial Review a
násicdnickč publikace, hlavní zdroj(e) obchodních zpráv
v zemí, ve kterých je založen nebo sídlí administrátor
nebo sponzor Relevantní referenční hodnoty, ajake'koli
jine mezinárodně uznávané zveřejňované nebo
elektronicky zobrazované zdroje zpráv a další Stanovené
veřejné zdroje dohodnuté výslovně mezi stranami,

„Veřejně dostupné informace“ znamená ve vztahu
kPřípadu výpadku administrátora/reíerenční hodnoty



jeden z následujících bodů nebo oba následující drtdty
informací:

(a) informace. které poskytl nebo zveřejnil:

(i) administrátor nebo sponmr Relevantní referenční
hodnoty nebo (ii) vnitrostátní, regionální nebo jiný
dozorový nebo regulatomí orgán. který odpovídá za
dozor nad administráton nebo sponzorem Relevantní
referenční hodnoty nebo regulaci Relevantní referenční
hodnoty. přičemž pokud informace druhu popsaného
v bodech (i) nebo (ii) výše nejsou veřejně dostupné.
mohou představovat Veřejně dostupné informace, pouze
pokud mohou být zveřejněny, aniž by došlo k porušení
jakéhokoli právního předpisu, smlouvy, dohody nebo
jiného omezení ohledně důvěmosti těchto informací,
nebo

(h) informace zveřejněné vc Stanoveném
veřejném zdroji (bez ohledu na to, zde jeho čtenář nebo
uživatel za obdržení těchto infonnaeí platí poplatek).

Ve vztahu k informacím druhu popsaného v pismeni (a)
tohoto odstavce strana, která obdrží tyto informace.
může předpokládat. že tyto informace jí byly
poskytnuty, aniž by došlo kporušeni jakehokoli
právního předpisu, smlouvy. dohody nebo jiného
omezeni ohledně důvěrnosti těchto informací, a že
strana. která poskytla tyto informace, neučinila žádný
úkon a neuzavřela žádnou smlouvu ani dohodu
sadmínistrátorem ani sponmrem ani žádným
relevantním vnitrostátním, regionálním nebo jiným
dozorovým nebo regulatornim orgánem, která by byla
porušena poskytnutím těchto informací straně, která
obdržela tyto informace, nebo která by toto poskytnutí
zakazovala.

2. Případy narušení trhu a nápravná
prostředky ve vztahu k dodatečným
relevantnímreferenčním hodnotám

(l) Dodatečné relevantní rezerenční hodnag',
Pokud ve vztahu k Transakci nastane případ nebo
okolnost, která, pokud by Relevantní referenční hodnota
byla Referenční cena Komodity, by představovala:

(a) Narušení cenového zdroje nebo Nedostupnost
Referenční ceny Komodity, nebo

(b) Podstatnou zmenu vzorce.,

a v každém případě:

(i) úroveň Relevantní referenční hodnoty nemůže
být stanovena za použití příslušných nápravných
prostředků stanovených vpřisíušné Konfinnaci nebo
v Doplňku pro Komoditní transakce &

(ii) Řádné ukončení transakce se nepoužije,

tak

(A) Případy narušení trhu stanovené v článku 5(3)
Doplňku pro Komoditní transakce a

(B) Napravne' prostředky, které se mají použit ve
vztahu k těmto Připadům narušení trhu, jakje stanoveno
vKonfirmaeí a případně včlánku 5(8) Doplňku pro
Komoditní transakce. nebo pokud nejsou žádné takové
zmíněné Nápravnc' prostředky stanoveny, Napravnč
prostředky uvedené v článcích 5(7)(d)(i) a (ii) Doplňku
pro Komoditní transakce,
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se použijí (ve vztahu kNápravným prostředkům.
v pořadí stanoveném v Kontirmnci nebo v uvedených
relevantních ustanovenichL přičemž odkazy na
Referenční cenu Komodin v Nápravnýeh prostředcích
uvedených vpododstavci (B) se budou považovat za
odkazy na Relevantní referenční hodnotu.

3. Použití nápravných prostředků

(1) Oddělené QOuŽÍfÍ nápravných Qťostředkll,
Pokud ve vztahu k Transakci existuje více než jedna
Relevantní referenční hodnota. pak se članek [ a článek
2 použiji společné odděleně- na každou takovou
Relevantní referenční hodnotu.

(2) Nevvhnvuiící nápravná prostřed/ ty Pokud ve
vztahu kTransakci (a) podle jakéhokoli příslušného
právního předpisu je nebo by kdykoli bylo nezákonné
nebo (b) by bylo v rozporu sjakýmikoli příslušnými
licenčními požadavky stanovit Relevantní referenční
hodnotu v souladu sjakýmkolí slušným nápravným
prostředkem (nebo by bylo nezákonné nebo v rozporu
s těmito licenčními požadavky, pokud by stanovení bylo
učiněno vtento okamžik), pak Relevantní referenční
hodnota bude stanovena v souladu s prvním příslušným
nápravným prostředkem, který je v souladu s příslušným
právním předpisem nebo licenčními požadavky.

4. Konňrmace ohledně změny relevantni
referenční hodnoty

Konzumace. Pokud ve vztahu k příslušné Transakci
dojde ke změně Relevantní referenční hodnoty. jcjí
definice, metodologie nebo vzorce pro Relevantní
referenční hodnotu nebo jiného prostředku pro její
výpočet, každá strana bere na vědomí, že odkazy na tuto
Relevantní referenční hodnotu budou odkazy na tuto
Relevantní referenční hodnotu, jak byla změněna.


